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NEPEBOJYECKHWE OCOBEHHOCTHY PEAJINH
B XYJIOKXECTBEHHBIX IIPOU3BEJIEHUAX T. KAIIOTE

[Mikhailova L.M. Translation peculiarities of realias
in fiction works by T. Kapote]

Realias play an important role in works by T.Kapote, in this connection their translation should be
studied in detail and with certain attention. It was analyzed three most popular works: novels "In Cold
Blood", "The Grass Harp" and "Breakfast at Tiffany's". It should be noted that these works were written
within the time frame from 1951 to 1966, but so far there is only one quality translation of each text that
has been taken for analysis: T. Capote "In Cold Blood" — V.V. Pozner and B .H. Chemberdzhi " O6sr4noe
yowmiictBo" (1966); T. Capote "Breakfast at Tiffany's" — V.P. Golishev "3aBtpak y Tuddanu" (1995); T.
Capote "The Grass Harp" - M.O.Mitina "I"omoc tpaBsr" (1971). Analysis of all three works in English and
Russian showed that there were used all the main types of translation transformations.

Key words: reality, fiction work, translation, transformation, T.Kapote, analysis.

Hns tBopuectBa T. Kamote xapakrepHO OOJbIIOE KOJMYECTBO CIIOB-PEANUH,
pUYeM He TOJILKO TUMUYHBIX 11l KyIbTyphl CILIA, HO U poCcTO MHOSI3BIYHBIX (DOHO-
BBIX CJIOB, KOTOpBIE TIO3BOJISIFOT PacKphITh 3ambicen T. Kanore. [Ipu nomomu peanuii
BBIPA)KAETCS HALIMOHAJIbHAS OKpacKa Npou3BeAeHUH aBTopa. ClioBa-peaany OTpaxaroT
OIPENIETICHHBIE TOTIOTHUTEIBHBIE CMBICTIOBBIE OTTEHKH, KOTOPBIE SIBIIIOTCS PE3YJIbTa-
TOM HAIIMOHAJILHOTO «BUACHUS MUpay. JleTanbHoe paccMOTpeHre (hyHKIIMN CIIOB-pea-
muii B Tekcrax T. Kamorte mo3BoiuT 0TOOpaTh M CUCTEMATH3HPOBATh 3TH KYJBTYP-
HO-MapKHPOBAHHBIE €OUHULIBL. AHAIW3 MPOU3BEICHUI HAa AHIJIMKACKOM M PYCCKOM
S3bIKaX MOKa3all, YTo MpPHU MepeBoiaX ObLIM UCIOIb30BAaHbI BCE OCHOBHBIE TUIIBI MIEpe-
BOJIYECKUX TpaHchopmaiumii. B paboTe Mbl onupanuch Ha criocoObl Tepeadu peain,
npeyiokennsie C. BrnacoBeim u C. @nopunbiM [1]. O6001mas Tpancopmaiyu 1 ux
Ha3BaHUs1, OOJTrapCKUe JIMHTBUCTHI CBOJIST MPUEMBI TIEpeiaul Peaiuii K IByM OCHOB-

HBIM: TPAHCKPHUIIIHUHU U IICPCBOAY, pa3ACILIA NX HA PA3JIMIHBIC ITOATHIIbI.

I'yMaHuTapHBIE U COLMAIIBHBIC HAYKU 2015. Ne 6 126


mailto:redaction-el@mail.ru
mailto:redaction-el@mail.ru
mailto:redaction-el@mail.ru
mailto:redaction-el@mail.ru
mailto:redaction-el@mail.ru
mailto:redaction-el@mail.ru
mailto:redaction-el@mail.ru

PaccmoTpum camble ynoTpe0isieMble B aHATHM3UPYEMbBIX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTaX.

1. Tpancxkpunyus

B OGonpmvHCTBE CciydaeB AaHHBIM IPUEM MPUMEHSJICSA JUIS Iepeaadu coo-
CTBEHHBIX MMEH, TOIIOHMMOB, MapOK aBTOMOOWIICH, Ha3BaHUN CHrapeT, Ha3BaHHUM
HANUTKOB, €Abpl. Hampumep:

You see that picture? Cecil B.DeMille. Gary Cooper [Capote,BAT, 1974: 139].

Buvi suoenu kapmuny? Cecunv de Munnw, I'apu Kynep [Kanore, 1995: 112].

B nmannom ciywae mojpasymeBaercs (UIbM HU3BECTHOTO aMEPUKAHCKOTO pe-
xuccépa Cecwnb b. me Mwuia. B Heckonbkux ero (¢uiabMax CHsUICS B TJIABHOM
ponu akrep ['apu Kynep. B Hamel KynbType OHM HE HACTOJIBKO U3BECTHBI, KaK B
CHIA. Honrue roasl kuHonpeanpunumatenu CIHIA accouuupoBanu ux ¢ 3Tano-
HOM KHMHEMaTorpaduueckoro ycrexa.

He and Perry drove along the main street of Olathe until they arrived at the
Bob Sands establishment [Capote, 1977: 34].

On u Ileppu exanu no yauyam Onama, noka me 000paIuUcL 00 MACMEPCKOU
boba Condca [Kanote, 1966: 240].

the Bob Sands establishment — 3To aBTOMacTepckasi , KOTOpast HOCUT CBOE€ Ha-

3BaHHE B 4YecTh Biajaenbla boba CoHica. DTta mMacTepckas HaXOJIUTCS B TOPOJIE
Onmnara, mrrat Kanzac u nonynsipaa numib cpeau xutened CHIA. Jlannas peanus
OTHOCHUTCSI K OHOMaCTHUYECKOI1.

Rolling from Reno to Las Vegas, from Bellingham, Washington, to Buhl, Idaho
[Capote, 1977:58].

U3 Peno on npoexan 6 Jlac-Beeac, uz bennuncema, wmam Bawunemon, 6
bBovron, wumam Audaxo [Kanote, 1966: 244].

[IepeBOqUMK MCIIONB3YET TAHHBIN MPUEM JJI1 MECTHBIX pealihii, @ IMEHHO Ha-

3BaHUS TOPOJIOB, MECTHBIXIOCTONPUMEUATETHLHOCTEH, KOTOPhIE HE TOJIHKO CTaHO-
BATCSI U3BECTHBIMHU 3a TIPE/IeNIaMU OTPEEIICHHOW MECTHOCTH, HO ¥ aCCOIUUPYIOT-
Csl UMEHHO C 3TOW MECTHOCTHIO. B HaieM ciydae 3To Topojia U IITaThl, KOTOphIE
accouunupyrorcs Tosbko ¢ CIIA.

B o6mmem, mannbliii mpuem Ob11 BIIOTHE 3P (GEKTUBHBIM, 32 UCKITIOUEHUEM HEKO-
TOphIX ciiydaeB B npousBenenusx “The Grass Harp” u “In Cold Blood”, xorna, mo
HE TMOHSATHBIM MPUYHHAM, OBLIM JOMYIIEHBI TPyOble OMIMOKHU MpU IMepeaade pea-

. [IpuBenem ciieayronme npueMsi:
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But I remember when we bought them, we went all the way to Brenton, sixty
miles [Capote, 1974: 33].

A s ewe NOMHIO, KaK mMbl UX noKyndaiu, - mvl moaoa 3a HUMU 8 CAMbLIL EQW’HOH

e3ounu, 3a 60 munw [Kamore, 1971: 18].

And her name was also Nancy — Nancy Ewalt [Capote, 1977: 73].
Oonoxnaccuuyy Honcu Knammep moowce 36anru Honucu, no Honcu FOopm
[Kamote, 1966: 90].

B npennosxxeHHbIX mpuMepax ObUTN HEMPABUIHHO TPAHCKPUOUPOBAHBI UMEHA U

Ha3BaHWs ropoioB. JlaHHBIE peaiiM UMEKOT CICAYIONIMKA MPaBUIbHBIN MEPEBOI:
bpenmon u Hancu Jeonm.

11. IIpubnusicennviii nepesoo

JlaHHBIN TpHEM IMPUMEHSJICS ITePEBOTIYMKAME JIJISI IIEPEIady IMPO3BHIIL, T'€O -
rpadudeckux peanuit (dpayna, giopa), 001IECTBEHHO-TIOTUTUYECKHUX (B OCHOB -
HOM, Ha3BaHMS U IOCTHI TOCYJapPCTBEHHBIX CIYKAIHUX ), dSTHOrPpaPUUIECKUX pe-
anuii (OBIT, OJIeKa, MUIA, JEKapCTBO, OBITOBBIC 3aBejeHMs). Vcnoap30BaHue
MPHUOMKEHHOTO MepeBoa OOBSICHACTCS TEM, YTO MHOIJAa HEBO3MOXKHO HaWTH
aHAJIOTH B APYTUX KyJIbTypax:

They ordered two steaks medium rare, baked potatoes, French fries, fried

onions, succotash, side dishes of macaroni and hominv, salad with Thousand Island

dressing, cinnamon rolls, apple pie and ice cream, and coffee [Capote, 1977:67].
Onu 3akazanu 2 buguimexca ¢ neuyeHol KapmowKou, HCapeHyro KapmowKy u

JIYK,_KVKVPY3Y ¢ 000aMu, MaKApOHbl, MAMAbI2Y, canram, ciaokue 0yno4Ku, s10104-

HblU nupoe ¢ mopodxcenvim u koghe [Kamore, 1966: 87].

OTMeTuM, 4TO ATOT MpUEM OB YIOTpeOIeH HEMPaBUIHLHO, TaK KaK HEKOTOPHIE
peaNny MCTOJIKOBAaHBI HE BEpHO, OO BoBce omyiieHsl. Hanpumep, “succotash”
(“cakotamr”) - 6mro0 U3 gaconau TMMa U KyKpy3bl. Takke mepeBOIUYMKH HE Tepe-
namu crnoBo-peanuio “Thousand Island”, a B ciiywae co cinoBoM “hominy” — manu
HETOYHBIN MEPEBOM, TAK KaK 3TO KyKypy3Has Kailla, a HE “Mamaibira’, Bellb ‘‘Ma-
Majbira” — CIIOBO W3 JAPYyroi KyabTyphl. OHO HE MOXET ObITh YHOTPEOJCHO st
3TOM MECTHOCTH. [103TOMY MBI ITPEITI0KUIN CBOM BapUAHT IIEPEBOAA:

Onu 3axazanu 2 ougumexca cpeoueli NPoMCApKu ¢ NeYeHOU KAPMOUIKOLU,

Kapmowiky @pu u Jcapennvlii 1vK, KVKYpV3V ¢ (acounvblo auma, Makapousl, KyKy-

DV3HYVIO Kauiy, caram ¢ 3anpaskoi « Telcaua ocmpososy, ciadkue OVviouku, s0104-

Hblll NUpPO2, MOpOoicenoe u Koge.
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B ocTtanpHBIX ciydasx COOTBETCTBUS K peaausM ObLIN 1TOA00paHbl IPaBUIIBHO,
MOATOMY 3TOT BUJ] IEPEeBOJIa cUUTACTCS 3P(HEKTUBHBIM.

1ll. Tpancaumepayus

DTOT mpHeM Mepeladyn peaanii UCTIOJIb30BaJICS, B OCHOBHOM, IS MEPEBOJA
OHOMACTUYECKUX peaauii (TOMOHMMOB, AHTPOIOHUMOB), a TaKXXE HEKOTOPBIX
reorpaMIECKUX peainii.

Some seventy miles east of the Colorado border [Capote, 1977: 13].

PacnonoxeHnHusiii mpuMepHo B 70-TM MUJIAX K BOCTOKY OT rpaHuisl Koso-
pano [Kanore, 1966: 34].

B cnoBape npuBenena cienyromas tpanckpumims: /koloraidou/ , HO B TekcTe
IEPEBOIa MCIOJIB30BaId METOJ TPAHCIUTEPAIlii, TaK KaK UMEHHO 3TOT BapHaHT
BBI3BIBACT y PYCCKUX YHMTATEJICH aCCOLMALINIO C aMEPHUKAHCKHUM IIITATOM.

Though he’d been a bachelor since, apparently before the war he’d proposed
to Unity Mitford [Capote, BAT, 1974: 141].

C mex nop o ocmasaics Xon0CMAKOM, XOms neped 60UHOU, KANCEmcsl, C8da-
mancsa k FOnumu Mumgopo [Kanore, 1995: 118].

TpauckpuIiys Ui JaHHON peanun cienyromas /juiniti mit'fd:d/. IepeBoaunk

MOCYUTAJI, YTO JIyUIlle YIOTPpeOUTh B JAHHOM cliydae TpaHciauTepaiuto. Ha namn B3-
IS, TYyT BO3MOXHBI 00a BapuanTta: IOuutn Murdoxa unu FOuutu Murdop.

OTMeTuM, 4TO MpUeM TPaHCIUTEPAIIMN MaJI0 YIOTPEOUM B HACTOSIIEE BpEeMs,
€r0 BBITECHSET TPAHCKPHUIIIIHSL.

1V. Kanvkuposanue

[Ipuem kaabKUpOBAHUS MPUMEHSIICS, B OCHOBHOM, JIJISI TIEpPEIayul PEeKIIAMHBIX,
OOIIECTBEHHO-TIONUTUYECKUX, STHOTpauecKnX U reorpadudecKux peaanu:

The bold and bloody impression of a Cat’s Paw half sole [Capote, 1977: 100].

Kposasvim credom om nooowswl, evinyckaemoti gupmoti “‘Kowauvs nana”
[Kamore, 1966: 208].

B nanHOM ciyuae mepeBoIUMK MpUOETaeT K METOTy KaJbKUPOBAHUS MIPU TIEpe-

BOJIC (PUPMBI, 3aHHUMAFOIICICS TIPOU3BOICTBOM OOYBH.
Beyond the field begins the darkness of River Woods [Capote, 1974: 29].

Cpasy 3a nyeom nawunaemces cympak Ilpupeunoeo neca [Kanore, 1971: 14].

B sToM mpemsioxeHnHu MepeBOJUMK TaKXKe MpuOeraeT K KaibkupoBaHutoo. Ho

HaIIl B3TJISJI, TaHHBIA BapuaHT ObLI IO00paH Hey1auyHo. B maHHOM citydae mojpa-
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3yMEBAIOTCSl HE IPUPEUHBIE JIeca, a JIECUCThIE OKpauHbl ropoaa Pusep-Byac, KOTO-
pbIil HaxoauTes B mraTe Ansicka. [loaToMy Halll BapuaHT nepeBoja:

Cpasy 3a nyeom navyunaemcs cympaxk Pusep-8yoca. 1Tpu Takom nepeBojie JTyd-

1€ MCIOJIb30BATh MPUEM TPAHCKPHUIIIUH.

V. Onucamenvhulii nepegoo

Hcrionp3ys onucaTeIbHbIM IEPeBOT OBUIHM MEPEAaHbl peKIIAMHBIC, OOIIECTBEH-
HO-TIOJIMTHYECKHUE U dTHOrpaduiecKux peaiuu. [Ipumepamu omnmucaTeabHoro mnepe-
BOJIa SIBJISIOTCS CACAYIOIIHNE MPEIIONKCHUS:

He rang open his cash register, and produced a manila envelope [Capote,
BAT, 1974:123].

OH ¢ mpeckom 8blOBUHYTL AUUK KACCHL U OOCMAJL KOHBEpM U3 MOJCMOU bymasu
[Kamote, 1995: 84].

[lepeBon MaHHOW peanuy MPaBWIbHBIN, HO HA HAIl B3TJIsA] HEmoJaHbIA. CioBO

manila 00BsICHSIETCS KaK KOHBEPT U3 IUIOTHOM KopuuHeBou Oymaru. [Ipemnoxen-
HBI TIEPEeBOJ HE MepeqacT TOYHO aBTOPCKOTO 3aMmbICiia, MOATOMY HaMu ObLI
MIPEITIOKEH MOPOOHBIN MEPEBO/;

On ¢ mpeckom 8blOBUHYII AUUK KACCbL U OOCMAl KOH8EPM U3 NIOMHOU KO-

DUYHEBOU OVMALU.

And Bill that built the chicken-coop: went away on a Pullman job [Capote,
1974: 63].
U ewe opyeoit bunn — mom cmpoun Kypsamuuxk, OH yexai NOmom, YCmpouics

nposoodHuKom 8 cnanvtiom sazone [Kamore, 1971: 55].

N3-3a OTCYTCTBUS MPSMOTO COOTBETCTBHS B PYCCKOM SI3BIKE, TICPEBOAYMK IPH-
Oeraer K OmMcaTelIbHOMY IepeBoay. B maHHOM ciydae omucaTelbHBIA MEPEeBO
SIBJISICTCS €IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM JIJIs1 JOTUYHOM U 3 (EeKTUBHOM Tepe aun 3Ha-
YeHUs ynoTpeOeHHOro ciioBa. HazBaHue BaroHa JaBHO YK€ BBIILIO U3 YIOTPEO-
JICHHUS, BCJICJICTBUE ATOTO OHO HEMOHSATHO COBPEMEHHOMY YHUTATEIIIO.

VI. I'unonumuyeckuii nepegoo

DTOT BUJ MEPEBOJIA MIPEACTABIIACT COOOM 3aMEHY BHJIOBOT'O IOHATHS HA ITOHS-
THE POJOBOE, JAPYTMMH CJIOBaMHM, TEpeaady peaaud, UMEroleid 0oyee IMMpOKoe
3HAYCHHUE, YeM peajus si3bIka IepeBoga. MHOTrHe IepeBoI0BE b Ha3bIBAIOT TaAKYIO
TpaHchopMaIHio reHepaau3anueii. IToT crnocod nepeBoaa MPUMEHSIICS IS TIepe-
Ja4d PeKJIaMHBIX pealnid. Takue ciydad BO3HUKAIM MPH OMYIICHUN (PUPMEHHBIX

MAapOK BEILIEH U ITPEIMETOB:
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She drove to and from church in a Pierce-Arrow with all the windows rolled
up [Capote, 1974: 56].

B uepkKkoesb u 06pamH0 OHA e30UNla HA POCKOUWIHOU MAWUHEe ¢ NOOHAMbIMU

cmeknamu [Kamore, 1971: 45].

B nanHOM mpenyio)keHnH ClieyeT O0TKa3aThes OT TaKOro BHJIA MEPEeBOa, TaK KaK
3HAYCHHUE peajry He pacKphIiTo. Ha Hammm B3Iy, meaecooOpasHel OyieT MCIOIb30-
BaTh CMEIIAHHBIN TIEPEBO/I, KOTOPBIA BKIIFOYACT B CeOS MOSCHEHHUE U TPAHCKPHUIIIIHIO:

Ona e3ouna Ha pockownou mawune mapku “‘Ilupc Opoy” ¢ noousmeimu
cmeKiamu.

Next stop, an Elko Camera Store [Capote, 1977: 117].

Creodyrowum obvekmom cman maeazun gomonpunadnedcnocmeti [Kamore,
1966: 233].

B nepeBoae omnylieHo Ha3BaHWE Mara3vHa. TakoW MEpeBOJ BO3MOXKEH, HO OH

MIPUBOJIMT K MOTEPE CMbIcTa camoi peanuu. B Amepuke marazunbl Gupmsl “Elko”
— OYEHb MOIYJISIPHBI, TAK KaK OHU UMEIOT CIICIHAIM3UPOBAHHYIO HAMPABIEHHOCTD.
B takmx maraszmHax conepikarcs Bce HEOOXOIUMBbIE MPUHAJICKHOCTH IS (HOTO-
anmapara. [loaTomy ciemayer cCOXpaHUTh W MOMBITATHCS MEPEaTh CMBUI PEAUH C

IIOMOIIBIO CMCIIAHHOI'O IICPCBOAA:

Creoyrowum o0beKmom cman Mazasur homonpuHaonexcHocmel upmol « KoY.

[TepeBoaurky B CBOMX pabOTax CYMTAIOT TEHEPATU3AIUIO JOCTATOYHO A hek-
TUBHOW, HO Ha HaIl B3IV, K HEMY cieayeT npuberaTb pPenKo, TaKk Kak B
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB OH TaKOM MEpPEBOJ] BEAET K MOTEPe CMBICIIA pealiuu, a 3Ha-
YUT U 3aMbICIIa CaMOT0 aBTOpa. [ MTOHUMUYECKUH MEePEBO/] JHUINAET BO3MOKHOCTH
COXPAaHUTh AMEPUKAHCKAN MECTHBIN KOJIOPUT.

VII. Tpancgopmayuonmsiii nepesoo

DTOT MpUeM UCIOJIB30BAJICS, B OCHOBHOM, JIJIsI TIEpeiadu OOIIeCTBEHHO-TIOH -
TUYECKUX W dTHOrpadmueckux peanuit. CriemyeT MOAYEPKHYTh, YTO ITOT BHJ
MepeBO/Ia MAOMPOAYKTUBHBIN, HO B HEKOTOPHIX CIIy4asiX OH BCTPEUACTCS:

Barefoot, pajama-clad, Nancy sampered down the stairs [Capote, 1977: 28].

bocas, 6 nucame, Hancu kyoapem ckamunacy ¢ recmuuyst [Kamore, 1966: 48].

B pesynbraTe Takoro Buja mepeBoja HabMt0IaeTCA YIPOIIEHUE KOHCTPYKIIHH
MPEJIIOKEHHNS], B YACTHOCTH, €€ CHHTAKCUYECKON CTPYKTYPBL.
[ToapoOHbBIN aHAMN3 BCEX TPEX MEPEBOJOB U OPUTHHAIOB MpousBeneHuit Tpy-

Mena Kanote nmo3Bonui Beiaenuts 980 cioB-peanuii, u3 Hux 499 otHocsTCS K aH-
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TIIAACKUM, B 481 K PyCCKUM JIGKCUYECKUM €AMHHUIIAM, KOTOphIE ColepxaT B cebe
KYJbTYPHBIII KOMIIOHEHT U HAIIMOHAIbHO-UCTOPUYECKUIN KOJIOPHT.

[MpousBenenus «3aBTpak y Tuddanm» (“Breakfast at Tiffany’s”) u «lomoca
tpaBbeD» (“The Grass Harp) Obuii 1OCTaTOYHO KaueCTBEHHO TEpPEBECHBI HA PycC-
CKHUH SI3BIK, TaK KaK HAMH OBLIO BBISIBIIEHO HEOOJIBIIIOE KOJTUYECTBO CIIyYaeB OIMyIIle-
Hui peanuil. Jpyrumu cinoamu, nepeBogunkam M.O. Mutunoii u B.I1L. T'onblineBy
yAaJI0Ch, IIOCPENICTBOM TpaHCc(opMaIuii, mepeaarb He TOIBKO aBTOPCKOE «BUJICHHUE
MHUPa» U OCHOBHBIE COOBITHS B TIPOM3BEIICHUSIX, HO TAaK)K€ HAIIMOHAIbHO-UCTOpUYE-
ckuii kosoput rora CIIA 1 JONOTHUTENBHBIE CMBICTIOBBIE OTTEHKU PEATIHIA.

Uro xe xacaercs pomana «O0wsranoe youiictso» (“In Cold Blood”), To cnemy-
€T OCTaHOBUTHCS Ha HeM mojpoOHei. [lepeBoa, nmanusiii B. B. [Tosnepom u B.H.
YemOep ki, MOKHO OTHECTH K HEKauyeCTBEHHBIM. [IpHYMHOM TaKoW OIEHKH SB-
JsieTCsl TOT (PaKT, 9TO B TEKCTE HAOIIOAACTCS 3HAYMTEIIBHOE KOJMYECTBO CIydacB
OMyIlIeHUs peasinil. B moaTBepKAeHUE 3TOMY IPUBEIEM HECKOIBKO IPUMEPOB:

She returned from two weeks of treatment at the Wesley Medical Center in
Wichita [Capote, 1977: 17].

OHna seprynacey nocie 08yxnedenvbHo2o Kypca nevenus [Kamore, 1966: 36].

To work, to hunt, to watch television, to attend school socials, choirpractice,
meetings of the 4-h Club [Tam xe: 15].

To4HO BBISIBUTH NMPUYMHBI OMYIIECHHUS PeaJdii B TEKCTaX HE MPEICTABIISICTCS
BO3MOHBIM, OJHAKO, MOKHO TMPEANOJI0KUTh, YTO MEPEBOMUYUK, KOTOPHIN BHI-
MIOJTHSIJT TIEPEBOJT TAHHOTO MPOU3BEICHUS ObLT HEKOMIIETEHTEH U HE UMeEN J0CTa -
TOYHO (POHOBBIX 3HAHUH sl 3TOTO. [lOoMHMO 3TOrO0, MPUUMHON TaKKE MONKET
MOCTY>XUTh OTCYTCTBHE y TEPEeBOJAUYMKA HEOOXOAuMOW HH(GOpPMAIMU O TPaHC-
dbopManusIX W crocoOax Iepenadyd CIOB-peamid. DTO OOBICHACTCS TEM, YTO
nepeBo ObUI caenan B 1966 rony, a Teopusi peayinii, OCHOBaTEIbHOE U JCTalb-
HOE M3y4YEeHUE M ucclieloBaHue 0€39KBUBAJICHTHOW JIGKCHKH, a TaKXKe ee Tepe-
BOJI, Ha4Yaj0Ch HaMHOTrO MO3Xe, a MMeHHO, B 70-x romax. Ha mpumepe storo
MepeBo/ia Mbl MOXKEM CJelaTh BBIBOJ, UYTO OMYIIEHHWE pealuii M UX HEBEpHas
nepejaya Ha JIPYrou s3bIK BENET K UCKAKECHHUIO CMBIC/IA, HEAOCTATOYHOUN Tepe-

Ja4dc ITOJIHOTHI I/IH(l)OpMaI_[I/II/I, KOTOpasd 3aJI0KCHAa B 3HAYCHHUH pCaINHU.
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